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DIREZIONE PROVINCIALE DI BOLZANO LANDESDIREKTION BOZEN 

 

Prot. n. 1599/RI 

 

IL DIRETTORE PROVINCIALE 

 

Visto il Decreto Legislativo 30 luglio 1999, n. 

300 e successive modificazioni; 

Visto il Decreto Ministeriale 28 dicembre 

2000, n. 1390 che ha attivato, a decorrere dal 1° 

gennaio 2001, le Agenzie fiscali previste dagli 

articoli dal 62 al 65 del citato Decreto Legislativo 

30 luglio 1999, n. 300; 

Visto il Regolamento d’Amministrazione 

dell’Agenzia delle Dogane, deliberato dal 

Comitato direttivo il 5 dicembre 2000 e 

successive modifiche ed integrazioni; 

Visto il decreto legislativo 30 marzo 2001, n. 

165 e successive modificazioni ed integrazioni, 

recante le norme generali sull’ordinamento del 

lavoro alle dipendenze delle amministrazioni 

pubbliche; 

Visto il D.P.R. 9 maggio 1994, n. 487 e 

successive modificazioni ed integrazioni, con il 

quale è stato emanato il regolamento recante 

norme sull’accesso agli impieghi nelle pubbliche 

amministrazioni e le modalità di svolgimento dei 

concorsi; 

Visto il D.P.R. 24 settembre 2004, n. 272, 

recante il regolamento di disciplina in materia di 

accesso alla qualifica di dirigente, ai sensi 

dell’art. 28, comma 5, del decreto legislativo 30 

DER LANDESDIREKTOR 

 
 

 

Gestützt auf das Gesetzesdekret Nr. 300 vom 30. Juli 1999 

und nachträgliche Änderungen; 

 

Gestützt auf das Ministerialdekret Nr. 1390 vom 28. 

Dezember 2000, mit welchem mit Wirkung vom 01. Jänner 

2001 die Steueragenturen laut Art. 62 bis 65 des  

Gesetzesdekretes Nr. 300 vom 30. Juli 1999 in Kraft 

getreten sind; 

 

Gestützt auf die Verordnung über die Verwaltung der 

Zollagentur, genehmigt am 5. Dezember 2000 durch den 

leitenden Ausschuss und nachträgliche Änderungen und 

Ergänzungen;  

 

Gestützt auf das Gesetzesdekret Nr. 165 vom 30. März 

2001 und nachträgliche Änderungen und Ergänzungen, das 

allgemeine Regeln zum Arbeitsrecht von Beschäftigten 

öffentlicher Verwaltungen festlegt;  

 

 

Gestützt auf das Dekret des Präsidenten der Republik Nr. 

487 vom 9. Mai 1994 und nachträgliche Abänderungen 

und Ergänzungen,  mit dem die Verordnung zur Festlegung 

der Vorschriften für den Zugang zu Arbeitsplätzen in der 

Öffentlichen Verwaltung und die Durchführung der 

Wettbewerbe erlassen wurde; 

 

Gestützt auf das Dekret des Präsidenten der Republik Nr. 

272 vom 24. September 2004, das die disziplinarischen 

Regelungen über den Zugang zu leitender Qualifikation 

gemäß Artikel 28, Abs. 5 des gesetzesvertretenden 
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marzo 2001, n. 165; 

Visto il Decreto Legislativo 11 aprile 2006, n. 

198, recante il Codice delle pari opportunità tra 

uomo e donna, a norma dell’art. 6 della Legge 28 

novembre 2005, n. 246; 

Visto il D.P.R. 26.07.1976, n. 752 e 

successive modificazioni ed integrazioni, recante 

norme di attuazione dello Statuto Speciale della 

Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol in materia 

di proporzionale negli uffici statali siti nella 

provincia di Bolzano e di conoscenza delle due 

lingue nel pubblico impiego; 

Viste le determinazioni direttoriali prot. n. 

26619/RI del 28 settembre 2010 e prot. n. 

36709/RI del 23 dicembre 2010, che hanno 

definito l’organizzazione ed il funzionamento 

della Direzione provinciale delle dogane di 

Bolzano; 

Vista la determinazione prot. n. 146312/RU 

del 16 dicembre 2011, pubblicata nella Gazzetta 

Ufficiale – 4^ serie speciale Concorsi ed esami 

del 30 dicembre 2011, con la quale è stato 

bandito il concorso pubblico, per esami, a 

complessivi sessantanove posti di dirigente di 

seconda fascia dell’Agenzia delle dogane, di cui 

un posto riservato agli uffici ubicati nella 

provincia di Bolzano; 

Visto, in particolare, l’art.1, comma 1 della 

citata determinazione prot. n. 146312/RU del 16 

dicembre 2011 che prevede, tra l’altro, che la 

Direzione provinciale delle dogane di Bolzano 

provveda in autonomia all’emanazione del bando 

ed alla gestione della procedura per la copertura 

di un posto di dirigente di seconda fascia 

dell’Agenzia delle Dogane per la provincia di 

Bolzano; 

Visto il verbale d’intesa del 16 novembre 

2011, n. 12/2011, con cui il Comitato presso il 

Commissariato del Governo per la provincia di 

Bolzano ha individuato, ex artt. 32-quater e 46 

del DPR 752/76, in base all’organico attuale e nel 

rispetto delle quote proporzionali, il gruppo 

linguistico di appartenenza dell’unità destinata 

alla copertura del posto messo a concorso;  

Dekretes Nr. 165 vom 30 März 2001 festlegt; 

 

Gestützt auf das Gesetzesdekret Nr. 198 vom 11. April 

2006, bezogen auf das Gesetzbuch der Chancengleichheit 

zwischen Männern und Frauen laut Art. 6 des Gesetzes Nr. 

246 vom 28. November 2005; 

 

Gestützt auf das Dekret  des Präsidenten der Republik Nr. 

752 vom 26.07.1976 und nachträgliche Änderungen und 

Ergänzungen, bezüglich der Durchführungsbestimmungen 

zum Sonderstatut der Region Trentino-Südtirol mit dem 

der Proporz in den Staatlichen Ämtern in der Provinz 

Bozen sowie die Zweisprachigkeitspflicht und die Kenntnis 

der zwei Amtssprachen geregelt wird; 

 

Gestützt auf die Verfügungen des Landesdirektors Prot. Nr. 

26619/RI vom 28. September 2010 und Prot. Nr. 36709/RI 

vom 23. Dezember 2010, welche unter anderem die 

Organisation und den Betrieb der Landesdirektion der 

Zollagentur Bozen bestimmt haben; 

 

 

Gestützt auf die Verfügung Prot. Nr. 146312/RU vom 16. 

Dezember 2011, veröffentlicht im Amtsblatt 4. Sonderserie 

Wettbewerbe und Prüfungen vom 30. Dezember 2011, mit 

welcher ein Wettbewerb nach Prüfungen zur Besetzung 

von neunundsechzig Stellen als Amtsleiter der II. Ebene 

bei der Agentur für Zollwesen ausgeschrieben worden ist 

und davon eine Stelle für die Provinz Bozen vorgesehen 

ist; 
 

 

Nach Einsichtnahme, insbesondere, in den Art. 1 Abs. 1 

der genannten Verfügung Prot. Nr. 146312 vom 16. 

Dezember 2011, der unter anderem vorsieht, dass die 

Landesdirektion Bozen die Wettbewerbsausschreibung und 

Leitung zur Besetzung einer Stelle als Amtsleiter der II. 

Ebene bei der Agentur für Zollwesen in der Provinz Bozen 

autonom durchführen soll; 

 

 

 

Gestützt auf  das Einvernehmensprotokoll Nr. 12/2011 

vom 16. November 2011, mit welchem das Komitee beim 

Regierungskommissariat für die Autonome Provinz Bozen, 

aufgrund der aktuellen Stellenbesetzung und unter 

Beachtung des Proporzes, im Sinne der Art. 32/Quater und 

46 des D.P.R. Nr. 752/76, die Sprachgruppe, der die eine 

Stelle zusteht, festgelegt hat; 
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Vista la propria determinazione prot. n. 

961/RU del 30/01/2012, pubblicata sul Bollettino 

Ufficiale della Regione Autonoma del Trentino 

Alto Adige n. 6/IV del 6/2/2012, con la quale è 

stato bandito il concorso pubblico, per esami, per 

il conferimento di un posto di dirigente di 

seconda fascia presso l’allora Agenzia delle 

Dogane/Direzione provinciale di Bolzano, ora 

Agenzia delle Dogane e dei Monopoli/Direzione 

provinciale di Bolzano, attribuito al gruppo 

linguistico tedesco; 

Vista la Determinazione  prot. n. 4986/RU 

dell’8 maggio 2013, con la quale è stata nominata 

la Commissione esaminatrice del suddetto 

concorso pubblico per esami; 

 

Vista la Determinazione  prot.n. 9434/RU 

dell’11 settembre 2013, con la quale è stata 

ridefinita la Commissione esaminatrice, 

integrandola con due membri aggiunti; 

 

Visti gli atti della Commissione esaminatrice 

e riconosciuta la regolarità della procedura 

concorsuale medesima; 

 

ADOTTA LA SEGUENTE DETERMINAZIONE 

 

Art. 1 

Sono approvate le seguenti graduatorie 

generali di merito del concorso pubblico per 

esami per il conferimento di un posto di dirigente 

di seconda fascia presso l’Agenzia delle Dogane 

e dei Monopoli, riservato alla provincia di 

Bolzano, separatamente sulla base della 

dichiarazione resa dai candidati nella domanda di 

partecipazione, ai sensi di quanto stabilito dall’ 

articolo 1 comma 5 del Bando sopraindicato: 

 

Gruppo linguistico tedesco 

 

N° COGNOME NOME 

ESITO 

 

1^ PROVA 

SCRITTA 

2^ PROVA 

SCRITTA 

PROVA 

ORALE 
TOTALE 

1 GIRARDELLO STEFANO 75/100 75/100 70/100 220/300 

 

 

Gestützt auf die eigene Bestimmung Prot. Nr. 961/RU vom 

30.01.2012, veröffentlicht im Amtsblatt der Autonomen 

Region Trentino Südtirol Nr. 6/IV vom 06.02.2012, mit 

welcher der öffentliche Wettbewerb nach Prüfungen zur 

Besetzung einer Stelle als Amtsleiter der II. Ebene – der 

deutschen Sprachgruppe zugeteilt - für die ehemalige 

Landesdirektion Bozen der Agentur für Zollwesen jetzt 

Landesdirektion Bozen/Agentur für Zollwesen und 

Monopole ausgeschrieben worden ist; 

 

 

 

Gestützt auf die Verfügung Prot. Nr. 4986/RU vom 8. Mai 

2013, mit welcher die Prüfungskommission des 

obengenannten Öffentlichen Wettbewerbes nach Prüfungen 

ernannt wurde; 

 

Gestützt auf die Verfügung Prot. Nr. 9434/RU vom 11. 

September 2013, mit welcher die Prüfungskommission neu 

ernannt wurde und mit zwei zusätzlichen Mitgliedern 

ergänzt wurde; 

 

Nach Einsichtnahme in die Akten der Prüfungskommission 

und nach Anerkennung der Vorschriftsmäßigkeit 

derselben; 

 

BRINGT FOLGENDE BESTIMMUNG ZUR ANWENDUNG 

Art. 1 

 

Folgende Verdienstrangordnungen des Öffentlichen 

Wettbewerbes für die Besetzung einer Stelle als Amtsleiter 

der II. Ebene, vorbehalten bei der Agentur für Zollwesen 

und Monopole in der Provinz Bozen, getrennt auf der 

Grundlage der Erklärung, die von den Kandidaten bei 

Antragstellung, laut Art. 1 Abs. 5 der obengenannten 

Wettbewerbsausschreibung, werden genehmigt: 

 

 

 

Deutsche Sprachgruppe 

 

NR. NACHNAME VORNAME 

PRÜFUNGSERGEBNIS 

 

1. 

SCHRIFTL. 

PRÜFUNG 

2. 

SCHRIFTL 

PRÜFUNG 

MÜNDL. 

PRÜFUNG 
GESAMTSUMME 

1 GIRARDELLO STEFANO 75/100 75/100 70/100 220/300 
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Gruppo linguistico italiano 

N° COGNOME NOME 

ESITO 

 

1^ PROVA 

SCRITTA 

2^ PROVA 

SCRITTA 

PROVA 

ORALE 
TOTALE 

1 GIANCAMILLI GABRIELE 85/100 95/100 90/100 270/300 

 

Art. 2 

Viene dichiarato vincitore del concorso 

pubblico, per esami, per complessivo un posto di 

dirigente di seconda fascia presso l’Agenzia delle 

Dogane e dei Monopoli riservato alla provincia di 

Bolzano:  

N° COGNOME NOME 

ESITO 

 

1^ PROVA 

SCRITTA 

2^ PROVA 

SCRITTA 

PROVA 

ORALE 
TOTALE 

1 GIRARDELLO STEFANO 75/100 75/100 70/100 220/300 

 

Art. 3 

Viene dichiarato idoneo del concorso 

pubblico, per esami, per complessivo un posto di 

dirigente di seconda fascia presso l’Agenzia delle 

Dogane e dei Monopoli riservato alla provincia di 

Bolzano:  

N° COGNOME NOME 

ESITO 

 

1^ PROVA 

SCRITTA 

2^ PROVA 

SCRITTA 

PROVA 

ORALE 
TOTALE 

1 GIANCAMILLI GABRIELE 85/100 95/100 90/100 270/300 

 

Art. 4 

Con successiva determinazione si provvederà 

alla destinazione del sopraindicato vincitore, fatta 

salva la verifica del possesso dei requisiti per la 

stipulazione del contratto individuale. 

Art. 5 

La presente determinazione sarà pubblicata 

sul Bollettino Ufficiale dell’Agenzia delle 

Dogane, nel Bollettino Ufficiale della Regione 

Trentino Alto Adige, nonché nel sito istituzionale 

dell’Agenzia delle Dogane e dei Monopoli. Di 

tale pubblicazione verrà data notizia mediante 

avviso nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica. 

Italienische Sprachgruppe 

NR. NACHNAME VORNAME 

PRÜFUNGSERGEBNIS 

 

1. 

SCHRIFTL. 

PRÜFUNG 

2. 

SCHRIFTL 

PRÜFUNG 

MÜNDL. 

PRÜFUNG 
GESAMTSUMME 

1 GIANCAMILLI GABRIELE 85/100 95/100 90/100 270/300 

 

 

Art. 2 

 

Als Gewinner des Öffentlichen Wettbewerbes nach 

Prüfungen für eine Stelle als Amtsleiter II. Ebene bei der 

Agentur für Zollwesen und Monopole in der Provinz 

Bozen wird ernannt:  

 

 

NR. NACHNAME VORNAME 

PRÜFUNGSERGEBNIS 

 

1. 

SCHRIFTL. 

PRÜFUNG 

2. 

SCHRIFTL 

PRÜFUNG 

MÜNDL. 

PRÜFUNG 
GESAMTSUMME 

1 GIRARDELLO STEFANO 75/100 75/100 70/100 220/300 

 

 

Art. 3 

 

Als geeigneter Bewerber des Öffentlichen Wett-

bewerbes nach Prüfungen für eine Stelle als Amtsleiter II. 

Ebene bei der Agentur für Zollwesen und Monopole in der 

Provinz Bozen wird ernannt:  

 

 

NR. NACHNAME VORNAME 

PRÜFUNGSERGEBNIS 

 

1. 

SCHRIFTL. 

PRÜFUNG 

2. 

SCHRIFTL 

PRÜFUNG 

MÜNDL. 

PRÜFUNG 
GESAMTSUMME 

1 GIANCAMILLI GABRIELE 85/100 95/100 90/100 270/300 

 

 

Art. 4 

 

Mit nachträglicher Verfügung - vorbehaltlich der 

Prüfung der Voraussetzungen für den Abschluss des 

individuellen Vertrages – wird der Bestimmungsort des 

obengenannten Gewinners festgelegt. 

 

Art. 5 

 

Diese Verfügung wird im Amtsblatt der Agentur für 

Zollwesen, dem Amtsblatt der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol, sowie auf der Webseite der Agentur für 

Zollwesen veröffentlicht. Diese Publikation wird durch 

Bekanntmachung im Amtsblatt der Republik veröffentlicht.  
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Bolzano, 31 dicembre 2013 

Avverso il presente provvedimento è ammesso ricorso al 

Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa di Bolzano, 

entro 60 giorni dalla data di pubblicazione dell’Avviso nella 

Gazzetta Ufficiale della Repubblica.  

 

 

Bozen, am  31. Dezember 2013 

 

Gegen diese Verfügung kann innerhalb von 60 Tagen ab dem Datum der 

Veröffentlichung im Amtsblatt, beim Regionalen Verwaltungsgericht - 

Autonome Sektion Bozen - Rekurs eingereicht werden. 

 

 

 

 
 

 

 Il Direttore provinciale/Der Landesdirektor 
Dott. Franco Letrari 

                                                       Firma autografa sostituita a mezzo stampa ai sensi dell’art. 3, comma 2 del D.Lgs.39/93 

 


